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Freelancer GV—-Bruce Guo

(Professional Financial Translator)

Personal information:

Name(Eng): Bruce Guo Name( chi): Guo Ping (3¢-F) Gender: Male

Nationality: Chinese Country of residence: China City of residence: Guangzhou, Canton
Date of birth: 04/16/1981 Education: graduate Experience: >6 years

Contact information:

MSN: jezsaime@hotmail.com Cell phone: (86) 13822088108 Skype: Jezhshaime

Email: 519383858@qq.com (Backup) QQ: 519383858

Mother language: Chinese

Language pairs: English <> Chinese: (DEnglish «» SC; @English <> TC HK; (®English <> TC Mainland China
(Note: SC=Simplified Chinese; TC=Traditional Chinese)

Type of services: Translation/Review/Proofreading

Areas of specialty:

(DFinancel/Securities/Features /Accounting/Banking /Insurance:

Finance: AR (Annual Report)/IR (Interim Report), IPO (Initial Public Offering-Prospectus), Economy/Investment,
Constitution (Articles of association), Circular/ Announcement, Financial news, Financial information, Financial summary,
Financial resolution, Property valuation report, Audit report, Report of the directors/supervisors, Chairman’s statement,
Management discussion and analysis, Corporate governance report, Investor relations management, Management personnel
profile, Financial intermediary services, Financial teaching textbook, Financial monograph, Financial dissertation, Notice of
annual general meeting...

Securities: Stock/Fund/ /Bond/Debenture/Warrant, Stock market, Asset management, Stock exchange, Stock brokerage,
Shareholding, Listing rules, Underwriting, form of proxy...

Features: Features, options...

Accounting: Accountant’s report, Accounting report, Financial statements, Notes to the financial statements, Balance sheet,
Cash flow statements, Consolidated income statements, Statement of changes in equity, Taxation, Financial review,
Independent auditors’ report, Unaudited financial information...

Banking: Bank application system user manual, Foreign exchange, Banking letters, Trust loan, Application for guarantee,
Letter of Guarantee, Advance payment guarantee, Contract on a secured loan in foreign exchange, Offering circular of
floating rate notes, Subscription agreement, Financial agency agreement, Board resolution on bond issue, Performance bond,
Letter of comfort, Articles of incorporation of a bank, Power of attorney, Stop payment of traveler’s cheque, Advertisement
on banking business, International settlement, Investment planning, Irrevocable L/C...

Insurance

(@Law (Contract/agreement...)

(@lInternational trading Letters writing and translation

(@ Literature/ancient Chinese

Education:

09/1999~07/2003: Graduate, Chinese language & literature, Chinese department, Chongqing Three Gorges University
10/2002~10/2006: Graduate, English language & literature, English department, Sichuan International Studies University
(self-taught)

Training:

08/2003: English interpretation & listening training at Sichuan International Studies University
08/2007~09/2007: Internal financial translation training and practice at Hong Kong Yaoshun Language Services Limited
specializing in finance

Software used: SDL Trados 7.0 Freelancer, Office/ WPS, Acrobat Adobe, Fine reader, Photoshop

Resources:

Computer, Internet, Scanner, Printer, Duplicator, Fax; abundant Financial dictionaries and references

Thank you so much for visiting my CV'!
A test for free shall be highly appreciated !
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Freelancer CV-Bruce Guo
(Professional Financial Translator)

Qualification:

CET-6 (College English Test Band VI); bilingual bachelor of both Chinese and English

Daily capacity: =3000 words (average); =5000 words (max); =1500 words (min)

Accumulated throughput: =4,000,000 words hitherto, financial translation representing over 80%

Availability (GMT): 00:00-24:00 (Sat/Sun); 10:30-23:30 (Mon-Fri) part-time freelancer with plenty of spare time

Rate for translation: USD $ 0.05/English word; USD $ 20.00/Hour

Payment:

PayPal A/C jezsaime@hotmail.com

Bank of China Guo Ping 6013 8219 0005 7250 321 Tianhe office, Guangzhou, Guangdong branch, the P.R.C
Clients/projects (case):

(1) Finance: #Bank of Communications {IPO (Prospectus) 2005} #China CITTC Bank {AR (Annual Report 2007)} #China
Construction Bank{BP/DD Subsystem user manual 2010} #Evergrand Real Estate Group {2008 IPO (Prospectus)} (Please
visit the website of Hong Kong Stock Exchange: http://www.hkex.com.hk)#China Huadian Corporation {Audit report}

#China Power Investment Corporation {Financial analysis} #Bauxite Resources Limited {Constitution} #UFIDA {Financial
Resolution}......
(2) Contract: 4aAmCham-China {Contract of Lease } #Wal-mart {Contract} ...
(3) Introduction: 4PICC {Corp profile} #Guohua Energy Investiment Co., Ltd {Project introduction } #Kinmen Government
(Taiwan) {Town introduction} #People’s Government of Jieyang, Canton Province (“Invest in Jieyang” (Website item))
{City introduction}......
(4) Communications: #China Mobile {Phone recording} #Shenzhen TV {Program brochure}
(5) Else: ... (Covering a wide range of areas e.g. aviation, pedagogy, energy, metallurgy and textile etc)
Translation agencies in long-term partnership with:
CLS Communication ( )

E-Lin Translation Co., Ltd,

Tw-Day Translation Company,

Beijing Culture Bridge Translation Co., Ltd,

Beijing Besteasy Translation Services Co., Ltd,

TRANSN Information Technology Co., Ltd,

Beijing Locatal Translation Co., Ltd,

GZ Chengxin Translation Co., Ltd,

Shanghai Daoke Translation Co., Ltd,

Changchun Yiyang Translation Co., Ltd,

Wuhan Pengfei Translation Co., Ltd,

Nanning Waylinruyi Translation Co., Ltd,

Shenzhen Etopfy Translation Co., Ltd,

China RELIABLE Translation/Localization Team

Remarks:

I own the knowledge regarding finance industry indispensable to financial translation and proficient internet research skills.
Most of the clients I served directly or indirectly are companies already listed or to be listed in Hong Kong Stock Exchange
and other exchanges, therefore, no matter from English into Chinese or from Chinese into English, the most decent
expression can be worked out for each sentence.

Commitment: Accuracy, High-Quality, Cautiousness, Efficiency, Punctuality, Wholeheartedness, Meticulousness

Thank you so much for visiting my CV'!
A test for free shall be highly appreciated !
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